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B HacTosiwen cratbe paccMaTpuBaeTCd CUMHTaKCcMyeckasd CTPyKTypa HecoOGCTBEHHO-
npsmon peun (HMP). ABTop nokasbiBaeT, 4TO cuHTakcudeckn HIIP moxet ObiTb
npeacraBneHa  BOMPOCUTESbHbIMA M BOCKNUUATENbHbIMU  NPEaNnoXeHUs MU,
SNNUNTUYECKUMW, NAPUENNSAPHbIMUM - KOHCTPYKUMSIMW,  CUHTaKCUYECKUMU  CBA3SIMW,
NOBTOPOM, OAHOCOCTaBHbIMW  MpeanoxeHnamn wn  T1.4. [JokasbiBaeTcs, 4TO
CUHTaKcndeckoe noctpoeHue HIP nomoraeTt nucaTento packpbiTb CNOXHbBIN OYXOBHbIN
MUP repoeB, NX BHYTPEHHWE NepexmBaHus, NokasaTb NOUCKN NMPaBUIbHbIX peLUEHNN.

Knrouesbie crosa u (bpa3sbli: HECOOCTBEHHO-MpPsIMAs peyb; MCMXOrornyeckas nposa;
BOMPOCUTENbHbIE MNPEeaNoXEeHUs; BOCKNULATENbHbIE NPEANOXEHUs; INNUNTUYECKne
npeanoXeHust; NapuennspHble KOHCTPYKLUUK; CUHTaKcuM4eckasl CBSi3b; CMHTaKCUYeCKUM
noBTOP.

CUHTAKCUYECKASA CTPYKTYPA HECOECTBEHHO-MPAAMOW PEYN
(HA NPUMEPE AHINMO-AMEPUKAHCKOW NMPO3bl XX BEKA)

B paHHOM cTaTtbe 0OOBLEKTOM UCCredoBaHUA SBMSETCA HeCOOCTBEHHO-MpsiMas peyb
(nanee — HIMNP), paccmaTtpuBaemasi kKak 0cobbli BUA YyXon peyun n obnagatowiasi ocodbim
NNHIBUCTUYECKUM noTeHunanom. MpeomeTom nccrnegoBaHus ABNAKOTCA
CUHTakcudeckas cTpyktypa HIIP u cnocobbl eé€ peanusaumm B XyOOXECTBEHHOM
npounsseneHmn. CnHtakcuyeckoe csoeobpasme HITP obHapyxumBaeTcs npu cpaBHEHUN
€€ C OpyrmmMmu Bugamun penpoaykumm peum (NpsMon peydbto 1 KOCBEHHOM). B yacTHoCTH,
nccneposartens HIP E. A. [oH4YapoBa yka3blBaeT Ha OCHOBHYHO CUMHTAKCU4YECKYHO
ocobeHHocTb HIMP B cpaBHEHWM C KOCBEHHOW peYbio: MO CBOEN CUHTAKCMYECKOMN
opraHuM3auun KOCBEHHAsd peyb npeacTaBnsieT cobon eamHoe Lenoe C aBTOPCKUM
koHTekcToM, HIP e BblaensieTca M3 HEro U WMHTOHAUMOHHO, WU NEKCUYECKU, u
cuHTakcndecku. HIP B oTnndmne oT KOCBEHHOW peyn He 3aBUCUT OT r1aBHOrO aBTOPCKOro
npeanoXeHusi, COCTOUT W3 OAHOrO0 WKW  HECKONbKUX OTAENbHbIX MPEeaIoXEHUN,
npepbIBaloLLNX aBTOPCKOEe noBecTBoBaHue [2, c. 31-32].

CuHTtakcumyeckn  HIMP  moxeT ObiTb  npeacTaBrneHa  BOMPOCUTENbHbIMU U
BOCKMUATENbHbIMN npeanoXxeHnsiMu, ANNNNTUYECKUMUN KOHCTPYKLMNAMM,
CUHTAKCUYECKMMM CBS3SIMU, MOBTOPOM, OAHOCOCTABHbIMWU MpPeafioXeHnaMm u T.4.
PaccmoTtpum 3t ocobeHHocTn 6onee nogpobHo.

B cuHTakcmce kak KOCBEHHO-MPSAMOK (BHELUHEW, NPOU3HECEHHOWN), TaK U N30OpaKEHHON
(BHYTpPEHHEN, HEMPOU3HECEHHON) peYn OTMEYAOT UX HAChILLEHHOCTb BONPOCUTENbHBIMU
N BOCKNUuaTenbHbiMK npegnoxexHmamn [1, c. 203; 5, c. 90]. Ota cuHTakcmyeckas
ocobeHHocTb HIP HenocpeAcTBEHHO CBA3aHa C  MCUXONOMMYECKOW NpUpPOLON
BHYTPEHHEN PeYn YenoBeka, BHYTPEHHEN ONANOMMYHOCTBIO MbICITUTENbHbBIX NPOLLECCOB,
0COBEHHO Korga YernoBeK HaxoAUTCS B COCTOSHUKM adbdbekTa, Koraa OH HanpsiKEHHO
AYMaeT, 4YTO-TO NepexmBaeT, WLWET BbIXO4 W3 CHOXHbIX >XU3HEHHbIX CUTyauun,
npuHUMaeT pelweHnd [4, c. 132-133; 6].

BonpocutenbHble npegnoxenus B HIMP, no mHeHuno [1. daynb3ant, — 3TO OTpaxkeHue
GopbOblI NIUTEpPATYPHLIX FEPOEB C XWU3HEHHbIMM Mpobnemamu, npobnemamu cambiMu
pa3HoobpasHbIMU: NOANTUYECKUMU, STUHECKUMU, MOPasibHbIMU, MaTepuanbHbIMU U T.4.
[9, S. 225-226].



«...The questions were nothing. They asked you about apples and eggs... they never
asked you a real question, so how could you give them a real answer?... He knew. The
guestion was, Can you do it? Any of you? Here or in any other place of the world? Can
you do it by doing something in the world or by doing anything anybody alive can do? He
knew the answer too. He knew it was no. So what were they doing? What good did it do
them? What good was anything in the world when you couldn’t do it? When you could
never be able to do it? What good did it do you to do a million other crazy things that had
nothing to do with it? What was the sense in answering a million other questions and
never even asking the real question?» [16, p. 174-175] / OTn BONPOCLI HMYEro He
3Haumnn. OHKM cnpawmBann Te6a o a6nokax u sAnNUax..., HO He 3agaBanun HacTOSLWEro
BOMpOCa, M Kak e Tbl MO AaTb MM HacToswmhi oTBeT? ...OH 3Han. AToT Bonpoc 6bin
Takon, Bbl MmoxeTe genatb a10? KTo-HMbyab 13 Bac? 3aeck unu ewwé roe-nmbo? OH Toxe
3Han oteeT. OH 3Han, 4YTo oTBeT ByaeT oTpuuaTenbHbiM. UTak, 4To XXe oHu genanu?
Kakyto nonb3y mm 310 npuHecno? Kakon Tonk 6bin B 9TOM, €CnN OHWU HE MOIMKU 3TO
penatb? [a n He cmornn 6bl HMKoraa? 3avem genaTtb MUNNNMOH Be3yMHbIX BELLEN, He
MMEeLNX OTHOLEHUS K 3ToMy? 3adem oTBevaTb Ha MUMASIMOH APYrnxX BOMPOCOB U
HWKOrga He 3aaBaTtb HacToswero Bonpoca? (3aeck 1 ganee nepesof Haw — O. I1.).

maBHbIN repon pacckasa Y. CaposiHa «OroHb» — ManeHbKUW MarnbyuK, y KOTOPOro
ymeprna mama, a y oTua nossusiiacb HoBas XeHa. OHu xunn B 6e4HOCTU, N ManbyuK
Xaxpgan tenna. EMy Hy)XHO Tenno He TONbKO OT Meyun, OT OrHA; OH TOCKoBan no nbsun
OKpyXarLWux, N0 UX BHYTpeHHeMy Tensny. [1oaTomMy ero BHyTpEeHHUI ananor HacblweH
BOMpocamu, 3ajaBaeMblMU MbICIIEHHO cebe u apyrum 1 oTpaxarwmmn rrnybokoe
3SMOLMOHarbHOE NepexnBaHne nepcoHaxa.

Tunonornss BonpocuTenbHbIX CTPYkTyp B HIP MHoroobpasHa. MoXxHO BblAENUTb
HenocpeacTBEHHO-BOMNPOCUTESNbHbIE MNPEASIOKEHMSA (coaepKalne HenocpeacTBEHHO
BOMPOC B BWAE BOMPOCUTENBHOMO CroBa WM BOMPOCUTENIbBHONO MECTOMMEHMS),
BOMPOCUTENBbHO-BOCKNMLIATENbHbIE MECTOMMEHUS (CoaepKaluue BONpPOC NOBbILLEHHOrO
9KCNPEecCUBHOro xapakrtepa), aenubepatmBHble (oGCyxgarowmne, pUTOpPUYECKME,
obpalLéHHble K camoMy cebe), anbTepHaTUBHbIE (OPUEHTUPYIOLWMECS HA OAHO U3 ABYX
peweHun: nubo — nubo), yTBepauTenbHble (yTBepXpawwme 4yTo-nmbo, HO C
BOMPOCUTENBHOM NHTOHauuen) [4, c. 133].

Mo>XHO NpUBECTU NpMMEpP HECOBCTBEHHO-BONPOCUTENBHOMO NpeanoXeHnss n3 pacckasa
Y. CaposiHa «AnenbCuHbI».

«It was this that made it hard for him to smile: the way this woman was always talking...
always picking on his uncle Jake. How did she expect him to smile or feel all right when
she was always telling them they were no good, the whole family no good?» [17, p. 94] /
MIMeHHO noaTtomy emy TpyaHO 6bino ynbibaTbCsa: 1U3-3a TOro, Kak aTa XXeHLUHa Bceraga
pasroBapusana, Bcerga npuavpanace kK gage [xeky. Kak, no €é MHEHMI0, OHU JOSKHbI
ynbibaTbCs, Korga oHa roBopunia UM, YTo oHM 6ecnonesHsbl, BCa ceMbs 6ecnonesHa?

B pyHKUMM BONPOCUTENBHOIO 3a4MHa NPenMyLLLECTBEHHO BbICTYNAaOT BCOMOraTeribHble
UM MoJarbHble rnarosibl B NpoLweaLmx rnarosnbHbiX doopmax [4, ¢. 134]. NMomumo aToro,
CTOUT OTMETUTb YacTOe UCMOSb30BaHNe B BonpocuTenbHbix cTpykTypax HIP rnarona
‘sSuppose’ 1 BONpPOCUTENBHOIO MectoumeHns ‘why’.

«Why can’t | think of it all more simply, thought Muriel... Why shouldn’t Muriel go to the
father in a firm and straightforward way and say to him that she thought Elizabeth needed



more company and why shouldn’t she meet young Leo Peshkov for a start?... But would
he approve of the idea of Leo being introduced to Elizabeth? Well, why on earth shouldn’t
he? It was only to Muriel herself that the plan appeared like a violent action... To a rational
outsider the idea would seem quite ordinary. Though to make an outsider really
understand would it not be necessary to infect him a little with her own more lurid vision
of the scene? Yet could she? Would not these fires pale them then and seem quite
unreal? Were not quite unreal?...» [12, p. 132] / Noyemy s He mory gymaTb 06 3TOM
npowe, nogymana Miwopuanbe. Novyemy Gbl e He NOAOWTM K OTLY M HE cKasdaTb NPsSIMO,
yTo, MO €€ MHeHuo, Inun3abeT Hyxganacb B obuwectBe, U noyemy Obl en He
nosHakomuTbCs ¢ Jleo lMewwkoBbIM Ana Havana? Ho ogobput nu oH 3T10? A novemy emy
ObITb NPOTUB? 3TO TONbKO AN MopKanb camon BeCb MnaH Kasancs oTvyasiHHbIM. [ns
pa3yMHOro NOCTOPOHHEro YyerioBeka OH nokasasncst 6bl OObIKHOBEHHbIM. XOTH, YTOObI
3acTaBUTb NOCTOPOHHErO AEWCTBUTENbHO MOHATb, Pa3Be He HY)XHO nepedatb emy eé
cobcTBeHHoe, 6onee mpayHoe, BocnpuaTue cutyauumn? [a m cmorna Obl oHa? He
NOBNEKHYT NN 3TM KPACKN N HE MOKaXKYTCA NN HeHacToAWMMN? He 6binv nn oHWM coBcem
HeHacToALWNMN?

«...Suppose he put on all his clothes except pants? His underwear, his stockings, his
shoes, his shirt, and walked into the world and looked everybody straight in the eye?
Suppose he did it?...» [13, p. 102] / JonycTum, OH Hagen Bce, KpoMe LWTaHOB — Berbe,
HOCKM, BOTUHKK, pyballKy, — M Bbllen Ha NAM U NOCMOTPen BCeM MpsiMO B rnasa.
[onyctum, OH 3TO caenan.

BonpocutenbHble  CcTpykTypbl B komnnekcax HINMP  4yacto codvetatwtcs c
BOCKINMUATENbHbIMU, YTO OCOBEHHO CKa3blBaeTCsl Ha 3MOTMBHOM coaepxaHum HIP,
penpeseHTaumMm eé cybbekTMBHOro nraHa. Hanuuue BocKnuUaTtenbHbIX CTPYKTYpP B
komnnekcax HINP mvHorga cBsisaHO He TONbKO C €€ 3MOTMBHbLIM COAEPXKaHWEM, HO U
nMnepaTMBHbIM XapakTepoM MNepCcoHaxHbIX pednekcun [4, c. 135]. B cneaytowem
npumepe n3 pomaHa A. Mépaok «Bpems aHrenos» BocknuuaTtesibHble NPensioXeHUs
cnyxaTt gna ycuneHma agpdoekta B3BOSIHOBAHHOCTU reponHu, Miopnanb, €€ NCKpeHHero
XenaHusi NOMoYb CecTpe, MPUKOBAHHOM K MHBaNMOHOMY Kpecny.

«There was, beside this, another compulsion. Muriel had allowed herself to become
fascinated by the idea of as it were loosing Leo at Elizabeth. There was excitement, of a
more agreeable kind, in this too. They were both so good looking!» [12, p. 153] / [lomumo
3T0ro 6bin ewé oanH numnynsc. Mopnans no3sonuna cede NpUNTU B BOCTOPr OT MbICNN
AaTb Jleo Bonto ¢ Onm3abet. B aTom Takke 6bino 6onee npuatHoe BonHeHne. OHM o6a
ObInn Tak npuBnekaTenbHb!!

B npowusBegeHuAX MNCUXONOrm4eckon mnpo3sbl BOMPOCUTENbHbIE UM BOCKNMUATENbHbIE
npeanoXeHus oTpaxarT NoneMmnyeckun xapakrep BHYTPEHHUX pednekcun, aBnaTcA
OT/NIMYHBLIM CPEACTBOM [ANA  PaCKPbITUA CIIOXKHOMO [OyXOBHOMO Mupa repoes, UX
BHYTPEHHUX NPOTMBOPEYMIA, BOPbObI, COMHEHUIN, NEpPEXMBAHUIA, NMOUCKOB MPaBUSIbHbIX
pelleHnn, a Takke npouecca CTaHOBNEHUS JNnuyHOCTU. Bonpocbl 1M BOCKnMuaHus
npeacTaBnaAlT cobon adhPEKTUBHBIN METOA NMCUXONOorm3aumm MbILNEHUS U CKPbITbIX
BHYTPEHHMX amoumin. [ina cuHtakcnveckoro ctpos HIMP, cornacHo HabnogeHuam E. A.
Kycbko, XxapakTepHbl Takke pasfiM4HOro poga HernosfiHble pas3roBOpHbIE CTPYKTYpbI,
ANNUNTUYECKNE NpeasioXeHus, napuennspHble KOHcTpykuun. Kak npasuno, B HIP
KpaTKne CTPYKTYPbl COOTHOCSTCA C peybto (BHELLHEN NN BHYTPEHHEN) O4HOIo Nnua, ero
BHYTPEHHMM Ouanorom ¢ cammm coboun. B npsmon peudnm Takme CTPYKTYpbl SIBASOTCSA



KOMMOHEHTaMn hakTnyeckoro avanora unu nonurnora. OQHako B KpaTKUX CTPYKTypax
HIMP B Gonblien mepe, 4eM B NPSAMON peyn, KOHOEHCUPYETCS AMOTUBHOE CoaepXKaHue
nepegaBaeMon Yyxon pedn. B npamon peum reposd, ecnn OH ymeeT BrageTb cobon,
3MOLUNN HepeaKOo CKPbITbl, B TOM YMCNe U B KpaTKknx cTpykTypax HINP B 3ToM OTHOLWEHU
B6onee HenocpeacTBeHHa 1 6onee amoumoHanbHa. 'padmyeckn 3To BbipaXkaeTcsi B TOM,
4YTO KpaTKMe CTPYKTYpbl 3aKaHYMBAKOTCS BOCKMMUATESbHBIMU MW BONPOCUTENbHLIMU
3Hakamu. B npsamon peun ato HabnogaeTca 3HaunTenbHo pexe [4, c. 136].

«Wasn’t there something more he might sell? He looked about the bare room. No. His
watch was gone; also his books. All those fine books; nine of them for eighty-five cents.
He felt ill and ashamed for having parted with the books. His best suit he had sold for two
dollars, but... he didn’t mind at all about clothes. But the books. That was different. It
made him very angry...» [15, p. 40] / Y10 xe ewwé moxHo npogaTtb? OH ornggen nycryto
koMHaTy. Huyero. CBou 4achkl OH yxe npojan, aa u KHurn. Bce 3ameyaTenbHble KHUMK,
AeBATb M3 HUX 3a 85 LeHToB. EMy cTano yacHo CTblQHO 3a TO, YTO OH paccTasncs C
kHuramn. CBOW BbIXOOHOW KOCTIOM OH npojarn 3a [Ba Aosnnapa, HO... eMy COBCEM He
6b1n10 Xanb ogexay. Ho kHurn. 3T1o coBcem gpyroe. OTO pas3oanuno ero...

B aTom npumepe n3 pacckasa Y. CaposiHa « OTBaXkHbI MOSTIOAOM YENOBEK Ha fleTatoLLen
Tpaneuum» aNNUNTUYHOCTL npeanoxerHun B HIMP (B gaHHOM oTpbiBKe ‘N0’ (HeT), ‘also his
books’ (Takke ero kHuru), ‘all those...” (Bce Te...), ‘nine of them...’ (aeBsTb 13 HKUX), ‘but
the books’ (HO KHUrK)) 0BycnoBneHa, Npexae BCEro, COHTaHHLIM XapakTepOM peyYeBoro
(MbICITENBHOrO) NpoLecca, 6nn3ocTbto cMHTakcuyeckon daktypbl HIMP ¢ cMHTakcncom
NPSAMON peyn, C YCTHON pa3roBOPHON peYbto, a Takke C AeNCTBUEM TEHAEHLMN A3bIKOBOM
9KOHOMMK. B coBpemMeHHon xypoxecTBeHHon npo3e B HIMP ynoTpebnsiwoTcsa cambie
pasHoobpasHble BUAObl KpaTKUX CTPYKTYP: SNNUNTUYECKME, UMEHHbIE, HOMUHATUBHbIE,
rnaronbHble, 6e3rnaronbHble, MEXAOMETHbIE, UHPUHUTUBHLIE U Ap. B komnnekce HIP
OHW HepeaKo COYETalTCs, MPMHMMAasi MOPOM BOMNPOCUTENbHbBIA UM BOCKNMLATENbHbIN
xapaktep [4, c. 136].

MapuenndapHble CTPYKTYpbl (MapuennsipHble  KOHCTPYKUWKW, MpUCOeAUNHUTESNbHbIE
KOHCTpYKUMN, 060CcOBNeHns) CBOMCTBEHHbLI YCTHOW pPas3roBOPHOM peyn. B coBpemeHHon
XYOOXECTBEHHOMW Mpo3e OHM BCE 4auwle npoHukatT B HINP, ocobeHHO npu cmeHe
nepcrnekTuB, Korga npoOUCXOOUT «COCKamnb3blBaHME» aBTOPCKOr0 MNOBECTBOBAHUS B
CybbekTHbIN NnaH. [lMapuennapHble KOHCTPYKUMUM MMUTUPYIOT JIMHEWHOCTb YCTHOro
rOBOPEHUs1, KOrga YyXe K CKasaHHoOMy [o6aBnsieTcsi YTO-TO CYLIECTBEHHOE WK
HecyLLleCTBEHHOE, A0NOSTHUTENbHOE B (hopme doparMmeHTa dpassbl [3, ¢. 232].

OTO0 MOXHO HabnoaaTb, HAaNpPUMep, B CneayrLweM OTpbiBKE M3 pacckasa Y. CaposiHa
«BenbBeToBble WTaHbl»: My own pants. Which | had bought. / Mon cob6CTBEHHbIE LUTaHBbI.
KoTopble g kynun.

«How could | feel gay and light-hearted? | didn’t look gay and light-hearted. And that
made everything worse, because my pants did look gay and light-hearted. My own pants.
Which | had bought. They looked gay and lighthearted » [13, p. 106] / Mor nu s GbITb
nocne aToro BecenbiM 1 6e33ab6oTHEIM? HeT, HM 6e33a60THLIM, HM BECeNbIM 1 OTHIOOb
He Bbirnggen. M ato Toneko yxyawano Aeno, NnoToMy YTo BecenbiMn 1 6e33aboTHbIMM
Bbirnagenu mou 6ptokn. CobCcTBEHHble MOWM LWTaHbl. KynneHHble Ha KPOBHblE MOU
AeHexkn. OHKU-TO BbIrMsaenu u seceno, n 6e33aboTHo [7, c. 256].



KpaTkue ctpyktypbl B coctaBe HIP cBuagetennctByloT o0 npeobnagaHum B HIP
NNHENHbIX, PENSLUMOHHBIX CBA3EN, CBOOOAHON CUHTaKCMYeCKon KoHcTennaumm [4, c. 137-
138]. OHM aBnATCA OTpaKeHUEM NOBbLILLEHHOW 3MOLIMOHAITbHOCTY reposi, ero gnanora
c camum cobon. Yto kacaeTcsa codnHuTensHon ceasn B HIMP, To Hapsiay ¢ 6eccoto3Hon
BCE vawe ynotpebnaetrca cow3Has, Hepegko nonucuHgeTudeckas. OcobeHHo
NPOAYKTUBHbI U CTUIIUCTUYECKU MHOrorpaHHbl B HITP CTpykTypbl C KOMyNATUBHbLIM
cot3oM ‘and’. Ecnu B npsimon peuu cotos ‘and’, no BblpaxeHuto X. BpuHkMmaHa, — « MOCTUK
BbicKka3biBasi» [8], To B HI1P oH npenmyLLecTBEHHO « MOCTUK Mbicneny». CTpykTypsbl ¢ ‘and’
Kak Obl NpoaBuraloT NOBECTBOBaHWE BNepén, passBuBas U AOMNOMNHAs Mbicnb. Cpeaun
APYrMX napaTakTU4eCKUX CTPYKTYp 0COBEHHO NMPOAYKTUBHbI AN3bIOHKTUBHbLIE CTPYKTYPbI
c ‘or. WX ncuxonornyeckasd OCHOBa — BHYTPEHHSII peyb 4ernoBeka, BHYTPEHHue
pasMbILMEHNSS C UX UCKOHHBIM MMMAUUUTHBIM CBOMCTBOM — nepedaBaTb COMHEHUS,
npeanonoXxeHus, AenaTb 3akroyYeHnsa 1 BoiBoabl [4, ¢. 139-140].

«He picked out two of the biggest oranges... and lifted his arm over his head... It seemed
sad. What'’s the use to hold two big oranges in your hand and lift your arm over your head
and get ready to smile at people going by in automobiles?» [17, p. 97] / OH BbiGpan aea
caMbix BOMbLUMX anenbCuHa 1 NOAHAN PYKy Hafd ronosow. EMy cTtano rpycTHO OT 3Toro.
Kakon cmbicn gepxaTb OBa anenbCcuvHa B pyke M AepXaTb PyKy Hapg ronoBon u 6biTb
roToBbIM ynblbaTbCsa NOAAM B NpoOe3XatoLmnx aBTomoomnnax?

Beccoto3Has cBA3b Takke gaBnseTca adpdekTuBHbIM cpeacteoM npuganua HIP
rny6oKoro amMoumoHansHOro xapakrepa.

«It was disgusting: it wasn’t funny at all, being kept after school, being asked to laugh.
There was no sense in the idea. What should he laugh about?... What did she want of
him? And the smell of the school, the oil in the floor, chalk dust, the smell of the idea,
children gone: loneliness, the sadness» [14, p. 60] / 310 6bINO OTBpPATUTENBHO: COBCEM
He CMeLlHOo, YTO Tebsa 3acTaBnsAT OCTaBaTbCs B LUKOSE MOCHE YPOKOB U 3aCTaBnstoT
cMeATbes. ATobLI0 BeccMbicrieHHO. Hag yem emy cmeaTbea? YUTo OHa OT Hero xotena?
N ewwé 3anax LWKOMbl, MacrisitHOM Kpackn Ha nony, Mena, Manbymku yXKe yLWnu: OQuUHOKO,
rPYyCTHO.

OaHUM 13 xapaKkTepHbIX CpeacTB CMHTakcudeckon ceasmn ana HIMP asnsetca nosTtop. B
CTPYKTYpe CUHTakcmudeckoro nostopa B HINP 3ameTHO BbigenaTCa Tpy BUAA: NPOCTON
CNOBECHbLIN (OOCIMOBHbLIN) MOBTOP, BapbMpPOBaHHbLIA MOBTOP U aHaOPUCTUYECKUMA.
lMpocTor cnoBecHbINn NOBTOP (peaynnukauus), XapakTepHblA A5si YCTHOW pa3roBOPHOWN
peun, Habnwogaetca B Tex cnyyasx HIP, korga B uensax ycuneHusi NOBTOPSOTCA
OTAENbHbIE OTPE3KM BHYTPEHHEN UIM BHELLHEN peYn NUTepaTypHbIX NepcoHaxen [4, c.
144].

«It must be mad, he [Mor] thought, smiling. It must be mad, he thought, whatever shall |
do? Then he thought, | must see Miss Carter at once. When | see her, | shall know what
to do... shall know then, when | see her. When | see her» [11, ¢. 107] / 3TO AOSMKHO ObITb
CyMacLUeCTBMEM, OH nogyman C Ynblokon. OTO OOMKHO ObiTb CyMacLleCTBMEM, OH
nogyman, 4to 6ol 9 HM cgenan. MNMNoTtom oH nogyman, s 4OSMKEH HEMEeLNEeHHO YBUAETb
Mucc KapTtep. Koraga s yBuxy €€, a4 6yay 3Hatb, 4TO AenaTb, NOMMY NOTOM, KOrda yBUXY
eé. Korga yBuxy eé.

lMpocTon CrnoBecHbI MOBTOP B 3TOM, M B NogoOHbix komnnekcax HIMP sensetcsa
BblpaXeHneM cybbekTHOro nnaHa. MHorga peaynnvkaumsa cBs3daHa C nepecnpocom,



asnaowmumca otpaxeHnem B HINP npsMon peun nepcoHaken, YCTHOro pasroBOpPHOro
a3blka. OcobeHHO npoaykTuBHbIM BMAoM noBTopa B HIMP aBngetca BapbupoBaHHbIN
MOBTOP, Koraa K oOwemMy [OOCMOBHO MNOBTOPSIEMOMY 3fiEMEHTY pedn  (MbICnn)
npucoeanHAeTCs BapbUPOBaHHbLIM 3rieMeHT. Takon Bwg MOBTOpa, Kak MpaBuno,
obnagaeT 3Ha4YMTENbHBIM 3MOTUBHBIM COAEPXKAHNEM, ABNAETCA CPEACTBOM BblAENEeHUS,
aKLEeHTMPOBAHUA OnpenenéHHbIX MbICITIEHHbIX pedYeBbiX KOMMOHEHTOB [4, . 144].

«Escape! She must escape!» [10, c. 38] (bexaTb! OHa gomkHa 6exaTtb!).

«Why not awaken her with a shock, with this shock?» [12, p. 100] (MMo4yemy 6bl He
NpobyanTb €€ C NOMOLLbIO LLIOKA, TAKOro LLoKa?).

Bonbwon cTunmucTn4eckon n pUTMMUKO-MHTOHALMOHHON MHOIOrPaHHOCTBLIO OTNMYaKTCA
aHadopucTmnyeckune suabl nostopa B HINP.

«...he was laughing and looking at Miss Wissing, and then bang... tears in her eyes. For
God’s sake, he hadn’t been laughing at her. He had been laughing at all those fools, all
those fool things they were doing day after day, all that falseness» [14, p. 64] / OH
cmesncsa u cmotpen Ha Mucc YuccuHr v BOpyr 3ameTun crnésbl B €€ rnasax. boxe
npaBbl, OH cMeaAnicsa He Hag Hen. OH cMesncsa Hag BceMu 3TUMK ypakamu, Hag BceMun
X gypaLKMMu BbIXOo4KaMu OeHb 3a AHEM, Ha BCen 3TON dpanblublo.

«This much of the idea developed in my... mind... Suppose a man appeared in the world
without pants? Not that he wanted to. Not just for the fun of it. Not as a gesture of
individuality and a criticism of Western civilization, but simply because he had no pants,
simply because he had no money with which to buy pants. Suppose he put on all his
clothes except pants?... Suppose he did it?... So what? | have no pants, | have no money.
| am an inhabitant of this world until | die or until the world end. | intend to go on moving
about in the world, even though | have no pants» [13, p. 102-103] / A pa3ssuBan 3Ty
MbICMb... [JonycTum, Yenosek nosiBuncsa B obuwectese 6e3 wraHoB. He noTomy, 4TO OH
aToro xoten. M1 He ana Toro, 4TtoObl no3abaBuTbcs. He ¢ Tem, 4YTOoObI NMoOKasaTbcA
OpUrMHasnbHbIM, U He pagu Bbinaga NpoTMB 3anagHoM LMBUNIn3auumn, a NpocTo noTomy,
YTO Yy HEro HeT LUTAHOB, MPOCTO MOTOMY, YTO KYNUTb MX €My He Ha 4To. [lonycTuMm, OH
Hagen Bce, KpOMe WTaHoB... [lonycTum, OH 3TO caenan. ...Tak yTo 13 atoro? LLtaHoB y
MEHS1 HET, ileHer ToXe, HO 4 obuTaTenb 3Toro Mnpa. M 9 HamepeH octaBaTbCsa UM 4O TEX
nop, Noka He yMpy UNn He HacTaHeT KOHeL, cBeTa. S HamepeH 1 BNpeab nepeaBuraTbCs
no Mmpy, XoTsi bl 1 6e3 wTtaHoB [7, c. 254].

CHWHTaKCMYECKNA MOBTOP — CYLLUECTBEHHbIN KOHCTUTYTUBHbIA npusHak HIP, nbo Bce
BMObl MOBTOpPa B pPas3HOW CTENEeHU SBNAKTCA CPeACTBOM YCUIEHUS, BblAeNeHus
onpenenéHHbIX MOMEHTOB pPevYeBOro WM MbICAUTENBHOrO npouecca, obnagatoT
9MOTMBHbLIM COAEP)KAHMEM, COOTHOCS haKTOp NOBTOpPA C CyObEKTHOM TPaHCNO3ULMEN.

CuHTakcmyeckmin ctpor HIMP B coBpeMeHHOM niuTepaType npeTeprneBaeT CyLWeCcTBEHHbIE
N3MEeHeHW4. YcunmeaeTca TeHOEHUNSA K CAHTaKCUMYeCKOM CerMeHTaumMm peyeBoro rnoToka,
napuennauumM ero 9NnemMeHToB, K TpaHcdopMauuum ruUrnoTeTUYEeCKNX CTPYKTYP,
HabnogaeTcsa TeHaeHUUs K 06pbIBy bpas, HapYyLLIEHUIO NX JTOMMYECKUX U CEMAHTUYECKNX
cBs3en, YTO 06YyCroBNEHO BHUMAHNEM NUcaTeNs K NePBUYHBLIM CTaaUAM MbICIIUTENBHOIO
npouecca. [lpucnocabnueascb K 9TUM  3agadam, 3agadam  yrnybnéHHoro
NMCUXONOrM4Yeckoro n3obpaxeHusi, cuHTakcudeckaa cuctema HIP ctaHoBuTca 6Gornee
CNOXHOW, paunoHarbHOMN.
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